
Tento dokument slouží výhradně k informačním účelům a nemá žádný právní účinek. Orgány a instituce Evropské unie 
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jsou přímo dostupná přes odkazy uvedené v tomto dokumentu 

►B NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 584/2010 

ze dne 1. července 2010, 

kterým se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud jde o formu 
a obsah standardního oznámení a osvědčení SKIPCP, využívání elektronické komunikace mezi 
příslušnými orgány pro účely oznamování a postupy pro ověřování na místě a šetření a výměnu 

informací mezi příslušnými orgány 

(Text s významem pro EHP) 
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 584/2010 

ze dne 1. července 2010, 

kterým se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/65/ES, pokud jde o formu a obsah standardního oznámení 
a osvědčení SKIPCP, využívání elektronické komunikace mezi 
příslušnými orgány pro účely oznamování a postupy pro 
ověřování na místě a šetření a výměnu informací mezi 

příslušnými orgány 

(Text s významem pro EHP) 

▼M1 __________ 

▼B 

KAPITOLA II 

SPOLUPRÁCE V OBLASTI DOHLEDU 

ODDÍL 1 

Postup pro ověřování na místě a šetření 

Článek 6 

Žádost o pomoc pro ověřování na místě a šetření 

1. Příslušný orgán, který má v úmyslu provést ověření na místě nebo 
šetření na území jiného členského státu („žádající orgán“) podá 
písemnou žádost příslušnému orgánu uvedeného jiného členského 
státu („dožádaný orgán“). Žádost obsahuje: 

a) důvody žádosti včetně právních ustanovení platných v jurisdikci 
žádajícího orgánu, na nichž je žádost založena; 

b) informace o rozsahu ověřování na místě nebo šetření; 

c) informace o opatřeních, která žádající orgán již provedl; 

d) informace o opatřeních, která má dožádaný orgán provést; 

e) navrhovanou metodiku ověřování na místě nebo šetření a důvody, 
proč si ji žádající orgán zvolil. 

2. Žádost se předloží v dostatečném předstihu před ověřováním na 
místě nebo šetřením. 

3. Pokud je žádost o pomoc pro ověřování na místě nebo šetření 
naléhavá, lze ji předat e-mailem a následně písemně potvrdit. 

4. Dožádaný orgán potvrdí přijetí žádosti bez zbytečného odkladu. 

5. Žádající orgán poskytne dožádanému orgánu veškeré informace, 
které si vyžádá, aby dožádanému orgánu umožnil poskytnout nezbytnou 
pomoc. 

▼B
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6. Dožádaný orgán bez zbytečného odkladu předá veškeré informace 
a dokumenty, které má k dispozici a které jsou relevantní nebo užitečné 
pro žádající orgán, a to na základě důvodů pro ověřování na místě nebo 
šetření a jejich rozsahu. 

7. Dožádaný orgán a žádající orgán opětovně posoudí nutnost ověřo­
vání na místě a šetření s ohledem na dokumenty a informace předané 
podle odstavců 5 a 6. 

8. Dožádaný orgán rozhodne, zda provede ověřování na místě nebo 
šetření sám, nebo zda dovolí žádajícímu orgánu, aby provedl ověřování 
na místě nebo šetření, nebo zda dovolí auditorům nebo jiným odbor­
níkům, aby provedli ověřování na místě nebo šetření. 

9. Dožádaný orgán a žádající orgán se dohodnou o otázkách souvi­
sejících s rozdělením nákladů ověřování na místě nebo šetření. 

Článek 7 

Provádění ověřování na místě a šetření dožádaným orgánem 

1. Pokud se dožádaný orgán rozhodl provést ověřování na místě 
nebo šetření sám, učiní tak v souladu s postupy stanovenými právem 
členského státu, na jehož území se má ověřování na místě nebo šetření 
provést. 

2. Pokud žádající orgán požádal, aby pracovníky dožádaného orgánu 
provádějící ověřování nebo šetření podle čl. 101 odst. 5 směrnice 
2009/65/ES doprovodili jeho vlastní pracovníci, žádající orgán a dožá­
daný orgán se dohodnou na praktických opatřeních týkajících se této 
účasti. 

Článek 8 

Provádění ověřování na místě a šetření žádajícím orgánem 

1. Pokud se dožádaný orgán rozhodl dovolit žádajícímu orgánu, aby 
provedl ověřování na místě nebo šetření, toto ověřování na místě nebo 
šetření se provede v souladu s postupy stanovenými právem členského 
státu, na jehož území se má ověřování na místě nebo šetření provést. 

2. Pokud se dožádaný orgán rozhodl dovolit žádajícímu orgánu, aby 
provedl ověřování na místě nebo šetření, poskytne nezbytnou pomoc 
s cílem usnadnit uvedené ověřování na místě nebo šetření. 

3. Pokud žádající orgán během svého ověřování na místě nebo 
šetření zjistí podstatné informace významné pro plnění úkolů dožáda­
ného orgánu, bez zbytečného odkladu tyto informace předá dožádanému 
orgánu. 

▼B
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Článek 9 

Provádění ověřování na místě a šetření auditory nebo odborníky 

1. Pokud se dožádaný orgán rozhodl dovolit auditorům nebo odbor­
níkům, aby provedli ověřování na místě nebo šetření, toto ověřování na 
místě nebo šetření se provede v souladu s postupy stanovenými právem 
členského státu, na jehož území se má ověřování na místě nebo šetření 
provést. 

2. Pokud se dožádaný orgán rozhodl dovolit auditorům nebo odbor­
níkům, aby provedli ověřování na místě nebo šetření, poskytne 
nezbytnou pomoc s cílem usnadnit uvedeným auditorům nebo odbor­
níkům výkon jejich úkolů. 

3. Pokud žádající orgán navrhuje jmenování auditorů nebo odbor­
níků, předá veškeré příslušné informace o totožnosti a odborné kvalifi­
kaci těchto auditorů nebo odborníků dožádanému orgánu. 

Dožádaný orgán žádajícímu orgánu neprodleně oznámí, zda navržené 
jmenování přijímá. 

Pokud dožádaný orgán navržené jmenování nepřijme nebo pokud žáda­
jící orgán jmenování auditorů nebo odborníků nenavrhne, má právo 
navrhnout auditory nebo odborníky dožádaný orgán. 

4. Pokud se dožádaný orgán a žádající orgán nedohodnou na jmeno­
vání auditorů nebo odborníků, dožádaný orgán se rozhodne, zda 
provede ověřování na místě nebo šetření sám nebo zda dovolí žádají­
címu orgánu, aby provedl ověřování na místě nebo šetření. 

5. Pokud se dožádaný orgán a žádající orgán nedohodnou jinak, 
orgán, jenž navrhl jmenované auditory nebo odborníky, nese příslušné 
náklady. 

6. Pokud auditoři nebo odborníci během ověřování na místě nebo 
šetření zjistí podstatné informace významné pro plnění úkolů dožáda­
ného orgánu, neprodleně tyto informace předají dožádanému orgánu. 

Článek 10 

Žádost o pomoc při pohovorech s osobami nacházejícími se v jiném 
členském státě 

1. Pokud žádající orgán považuje za nezbytné provést pohovory 
s osobami nacházejícími se na území jiného členského státu, podá 
písemnou žádost příslušným orgánům uvedeného jiného členského státu. 

2. Žádost obsahuje: 

a) důvody žádosti včetně právních ustanovení platných v jurisdikci 
žádajícího orgánu, na nichž je žádost založena; 

b) informace o rozsahu pohovorů; 

c) informace o opatřeních, která žádající orgán již provedl; 

d) informace o opatřeních, která má dožádaný orgán provést; 

▼B
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e) navrhovanou metodiku, jež má být při pohovorech použita, a důvody, 
proč si ji žádající orgán zvolil. 

3. Žádost se předloží v dostatečném předstihu před pohovory. 

4. Pokud je žádost o pomoc při provádění pohovorů s osobami 
nacházejícími se na území jiného členského státu naléhavá, lze ji předat 
e-mailem a následně písemně potvrdit. 

5. Dožádaný orgán potvrdí přijetí žádosti bez zbytečného odkladu. 

6. Žádající orgán poskytne dožádanému orgánu veškeré informace, 
které si vyžádá, aby dožádanému orgánu umožnil poskytnout nezbytnou 
pomoc. 

7. Dožádaný orgán bez zbytečného odkladu předá veškeré informace 
a dokumenty, které má k dispozici a které jsou relevantní nebo užitečné 
pro žádající orgán, a to na základě důvodů pro pohovory a jejich 
rozsahu. 

8. Dožádaný orgán a žádající orgán opětovně posoudí nutnost prová­
dění pohovorů s ohledem na dokumenty a informace předané podle 
odstavců 6 a 7. 

9. Dožádaný orgán se rozhodne, zda provede pohovory sám, nebo 
zda dovolí žádajícímu orgánu, aby provedl pohovory. 

10. Dožádaný orgán a žádající orgán se dohodnou o otázkách souvi­
sejících s rozdělením nákladů na provádění pohovorů. 

11. Žádající orgán se může zúčastnit pohovorů vyžádaných v souladu 
s odstavcem 1. Žádající orgán může před prováděním pohovorů 
a během nich předložit otázky, jež se mají položit. 

Článek 11 

Zvláštní ustanovení týkající se ověřování na místě a šetření 

1. Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společ­
nosti a příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP si 
vzájemně oznamují veškerá ověřování na místě a šetření, jež se mají 
provést ve vztahu ke správcovské společnosti nebo SKIPCP podléha­
jícím jejich dohledu. Na základě takového oznámení může příslušný 
orgán, jenž je příjemcem oznámení, bez zbytečného odkladu požádat 
oznamující příslušný orgán, aby do ověřování na místě nebo šetření 
zahrnul záležitosti spadající do působnosti dohledu orgánu, jenž je 
příjemcem oznámení. 

2. Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společ­
nosti si mohou vyžádat pomoc příslušného orgánu domovského člen­
ského státu SKIPCP v souvislosti s ověřováním na místě a šetřením ve 
vztahu k depozitáři SKIPCP, pokud je to nezbytné k plnění jejich úkolů 
v oblasti dohledu nad správcovskou společností. 

3. Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP a příslušné 
orgány domovského členského státu správcovské společnosti se 
dohodnou na postupech pro sdílení výsledků ověřování na místě 
a šetření provedených ve vztahu ke správcovské společnosti a SKIPCP 
podléhajícím jejich dohledu. 

▼B
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4. V případě potřeby se příslušné orgány domovského členského 
státu SKIPCP a příslušné orgány domovského členského státu správ­
covské společnosti dohodnou na dalších opatřeních, jež je třeba přijmout 
v souvislosti s ověřováním na místě nebo šetřením. 

ODDÍL 2 

Výměna informací 

Článek 12 

Běžná výměna informací 

1. Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP ihned 
informují příslušné orgány hostitelského členského státu SKIPCP, 
a pokud SKIPCP spravuje správcovská společnost nacházející se 
v jiném členském státě, než je domovský členský stát SKIPCP, rovněž 
příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti, 
o: 

a) veškerých rozhodnutích o odnětí povolení SKIPCP; 

b) veškerých rozhodnutích uložených SKIPCP, která se týkají pozasta­
vení vydávání, odkupu nebo vyplacení jeho podílových jednotek; 

c) jakýchkoli jiných závažných opatřeních přijatých vůči SKIPCP. 

2. Pokud SKIPCP spravuje správcovská společnost nacházející se 
v jiném členském státě, než je domovský členský stát SKIPCP, 
příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
ihned oznámí příslušným orgánům domovského členského státu 
SKIPCP, že schopnost správcovské společnosti řádně plnit své povin­
nosti ve vztahu k SKIPCP, který spravuje, může být podstatným 
způsobem nepříznivě ovlivněna, nebo že správcovská společnost nespl­ 
ňuje podmínky stanovené v kapitole III směrnice 2009/65/ES. 

3. Pokud SKIPCP spravuje správcovská společnost nacházející se 
v jiném členském státě, než je domovský členský stát SKIPCP, 
příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP a domovského 
členského státu správcovské společnosti usnadňují výměnu informací 
nutnou pro plnění svých úkolů podle směrnice 2009/65/ES, včetně 
zavedení vhodných informačních toků. To zahrnuje výměnu informací 
vyplývající z: 

a) postupů pro vydávání povolení pro správcovskou společnost ohledně 
výkonu činnosti na území jiného členského státu podle článků 17 
a 18 směrnice 2009/65/ES; 

b) postupů pro vydávání povolení pro správcovskou společnost ohledně 
správy SKIPCP, jenž je držitelem povolení v jiném členském státě, 
než je domovský členský stát správcovské společnosti, podle 
článku 20 směrnice 2009/65/ES; 

c) kontinuálního dohledu nad správcovskými společnostmi a SKIPCP. 

▼B
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Článek 13 

Nevyžádaná výměna informací 

Příslušné orgány sdělují bez předchozí žádosti a bez zbytečného 
odkladu ostatním příslušným orgánům veškeré relevantní informace, 
u nichž je pravděpodobné, že mají podstatný význam v souvislosti 
s plněním úkolů podle směrnice 2009/65/ES. 

KAPITOLA III 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 14 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. července 2011. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼M1 __________ 

▼B
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